
1911 TRIGGER PULL KITS - CYLINDER & SLIDE TACTICAL MATCH KIT

Match Quality Trigger Pull In A Drop-In Kit

Each kit is tested on a Series 70-style frame to make certain it will produce the
specified pull weight with little or no fitting. Parts are wire EDM cut from bar stock,
honed and polished, then heat treated for years of service life. All profiles and
through-holes are mechanically correct to function without hand fitting. Sear nose
has correct relief angle, sear spring is narrowed to reduce pull weight. Exposed
hammer edges on Ultra-Light, Super?Match and Tactical II are chamfered to
minimize slide drag and clothing wear. Each kit contains a hammer, sear,
disconnector, sear spring and hammer spring. ULTRA LIGHT KIT - 3.5 lb. pull
weight. Ultra light, skeletonized, hammer; relieved to prevent frame rub. Ultra
light match sear and disconnector. Lightened sear spring, 18 lb. hammer spring.
ULTRA LIGHT SPEED II KIT - 3 lb. pull weight. Low-profile, skeletonized hammer
relieved to prevent frame rub; ultra-light weight cuts lock time to a minimum.
Deep, crisp serrations ensure secure thumb contact for fast, positive cocking.
Properly matched spring weights give the specified pull weight and ensure
positive ignition. TACTICAL II KIT - 4 lb. pull weight. Tactical II hammer with
relieved sides, ultra match sear and disconnector, light sear spring, 18 lb.
hammer spring. TACTICAL MATCH KIT - 4.5 lb. pull weight. Tactical hammer,
sear, disconnector, light pull sear spring, 18 lb. hammer spring. Great for carry
guns. WARP SPEED KIT - 3 lb. pull weight. Very low mass hammer, relieved to
prevent frame rub. Low mass sear and disconnector, 18 lb. hammer spring, light
pull sear spring. DUTY/CARRY KIT - 4½ lb. pull weight for duty or carry pistols.
Comes with classic, military-style spur hammer, for those who prefer that style or
are required to have it on duty weapons. Includes sear, disconnector, 23 lb.
hammer spring, and sear spring. PROFESSIONAL KIT - 5 lb. of pull weight and is
designed for military and police shooters. Gives complete trigger control in
high-stress situations. Contains hammer, sear, disconnector, 23 lb. hammer
spring and tactical sear spring.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE TACTICAL MATCH KIT
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206103050
Mfr. No.: CS0085
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 000000000857

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für 1911 Trigger Pull Kits

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Trigger Pull Kits von Cylinder &amp; Slide entschieden hast. Diese Kits sind
darauf ausgelegt, die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Zuverlässigkeit zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um die Sicherheitsrichtlinien und die ordnungsgemäße
Nutzung des Produkts zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte dich immer an die grundlegenden Regeln der Waffensicherheit.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Verwende nur kompatible Komponenten und Teile, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Lagere die Kits an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Komponenten auf Abnutzung und Beschädigung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installation: Stelle sicher, dass alle Komponenten korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Testen: Teste das Abzugsgewicht in einer sicheren Umgebung, bevor du die Waffe in einer realen Situation
verwendest.
Handhabung: Gehe immer davon aus, dass die Waffe geladen ist, auch wenn sie es nicht ist.
Reinigung: Reinige die Komponenten regelmäßig, um Leistung und Sicherheit zu erhalten.
Training: Suche professionelle Schulung, wenn du mit dem Betrieb und der Wartung von Waffen nicht
vertraut bist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten für die Installation bereit hast.
Lies die gesamte Anleitung, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.

Installationsschritte:

Entferne den Schlitten und den Rahmen von der Waffe.
Befolge die spezifischen Installationsanweisungen für jedes Kit:

Ultra Light Kit: Installiere den ultraleichten Hammer, den Match Sear und den Disconnector mit
der leichteren Searfeder und der 18 lb. Hammerfeder.
Ultra Light Speed II Kit: Installiere den NiedrigprofilHammer und stelle die richtige Ausrichtung
für schnelles Spannen sicher.
Tactical II Kit: Verwende den taktischen Hammer und den ultra Match Sear mit der leichten
Searfeder.
Tactical Match Kit: Installiere den taktischen Hammer und stelle sicher, dass alle Komponenten
sicher passen.
Warp Speed Kit: Installiere den leichten Hammer und stelle sicher, dass alle Verbindungen fest
sind.
Duty/Carry Kit: Installiere den militärischen Spurhammer und stelle sicher, dass er den
Dienstanforderungen entspricht.
Professional Kit: Stelle sicher, dass alle Komponenten installiert sind, um eine optimale
Leistung in stressigen Situationen zu gewährleisten.

Testen:

Teste nach der Installation das Abzugsgewicht in einer sicheren Umgebung.
Stelle sicher, dass der Abzug reibungslos und ohne Hindernisse funktioniert.

Nutzung:

Verwende die Waffe immer in Übereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften.
Stelle sicher, dass du dich an einem sicheren Ort befindest, wenn du die Waffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität der Komponenten des Trigger Pull Kits.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Komponenten nicht im normalen Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für Waffenteile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen und weitere Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres und angenehmeres Erlebnis mit
deinen 1911 Trigger Pull Kits gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe wachsam im Umgang mit
Feuerwaffen.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for 1911 Trigger Pull Kits

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Trigger Pull Kits by Cylinder &amp; Slide. These kits are designed to enhance the
performance of your firearm while ensuring safety and reliability. Please read this guide carefully to understand the
safety guidelines and proper usage of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the basic rules of firearm safety.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use only compatible components and parts as specified in the product description.
Store the kits in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the components for wear and damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that all components are installed correctly to avoid malfunction.
Testing: Test the trigger pull weight in a safe environment before using the firearm in a live situation.
Handling: Always handle the firearm as if it is loaded, even when it is not.
Cleaning: Clean the components regularly to maintain performance and safety.
Training: Seek professional training if you are unfamiliar with firearm operation and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have all necessary tools and components ready for installation.
Read through the entire instruction manual before beginning the installation process.

Installation Steps:

Remove the slide and frame from the firearm.
Follow the specific installation instructions for each kit:

Ultra Light Kit: Install the ultralight hammer, match sear, and disconnector with the lighter sear
spring and 18 lb. hammer spring.
Ultra Light Speed II Kit: Install the lowprofile hammer and ensure proper alignment for fast
cocking.
Tactical II Kit: Use the tactical hammer and ultra match sear with the light sear spring.
Tactical Match Kit: Install the tactical hammer and ensure all components fit securely.
Warp Speed Kit: Install the low mass hammer and ensure all connections are tight.
Duty/Carry Kit: Install the militarystyle spur hammer and ensure it meets duty requirements.
Professional Kit: Ensure all components are installed for optimal performance in highstress
situations.

Testing:

After installation, test the trigger pull weight in a safe environment.
Ensure that the trigger operates smoothly and without obstruction.

Usage:

Always use the firearm in accordance with local laws and regulations.
Ensure that you are in a safe location when using the firearm.
Regularly check the functionality of the trigger pull kit components.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the components in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for firearm components.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries and further support, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your 1911 Trigger
Pull Kits. Always prioritize safety and remain vigilant while handling firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de
Disparo 1911

Introducción
Gracias por elegir los Kits de Disparo 1911 de Cylinder &amp; Slide. Estos kits están diseñados para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego mientras garantizan seguridad y fiabilidad. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
para entender las pautas de seguridad y el uso adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las reglas básicas de seguridad de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o mantenimiento.
Usa solo componentes y piezas compatibles, tal como se especifica en la descripción del producto.
Almacena los kits en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente los componentes en busca de desgaste y daños antes de usarlos.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que todos los componentes estén instalados correctamente para evitar fallos.
Pruebas: Prueba el peso del disparador en un entorno seguro antes de usar el arma en una situación real.
Manejo: Siempre maneja el arma como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Limpieza: Limpia los componentes regularmente para mantener el rendimiento y la seguridad.
Entrenamiento: Busca formación profesional si no estás familiarizado con la operación y el mantenimiento de
armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas y componentes necesarios listos para la instalación.
Lee todo el manual de instrucciones antes de comenzar el proceso de instalación.

Pasos de Instalación:

Retira la corredera y el marco del arma.
Sigue las instrucciones específicas de instalación para cada kit:

Kit Ultra Ligero: Instala el martillo ultraligero, el sear de competición y el desconector con el
resorte de sear más ligero y el resorte de martillo de 18 lb.
Kit Ultra Ligero Speed II: Instala el martillo de bajo perfil y asegúrate de la alineación correcta
para un amartillado rápido.
Kit Tactical II: Usa el martillo táctico y el sear de competición ultra con el resorte de sear ligero.
Kit Tactical Match: Instala el martillo táctico y asegúrate de que todos los componentes
encajen de manera segura.
Kit Warp Speed: Instala el martillo de muy baja masa y asegúrate de que todas las conexiones
estén firmes.
Kit Duty/Carry: Instala el martillo tipo spur militar y asegúrate de que cumpla con los requisitos
de servicio.
Kit Profesional: Asegúrate de que todos los componentes estén instalados para un rendimiento
óptimo en situaciones de alto estrés.

Pruebas:

Después de la instalación, prueba el peso del disparador en un entorno seguro.
Asegúrate de que el disparador funcione de manera suave y sin obstrucciones.

Uso:

Siempre usa el arma de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Asegúrate de estar en un lugar seguro al usar el arma.
Revisa regularmente la funcionalidad de los componentes del kit de disparo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los componentes en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales para conocer los métodos adecuados de eliminación de componentes
de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia más segura y agradable con tus Kits
de Disparo 1911. Siempre prioriza la seguridad y mantente alerta mientras manejas armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les Kits de Déclenchement
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Déclenchement 1911 de Cylinder &amp; Slide. Ces kits sont conçus pour améliorer
les performances de votre arme à feu tout en garantissant sécurité et fiabilité. Veuillez lire ce guide attentivement
pour comprendre les directives de sécurité et l'utilisation appropriée du produit.

Directives de Sécurité Générales
Suivez toujours les règles de base de la sécurité des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Utilisez uniquement des composants et des pièces compatibles comme spécifié dans la description du
produit.
Rangez les kits dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les composants pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que tous les composants sont installés correctement pour éviter un
dysfonctionnement.
Test : Testez le poids de traction du déclencheur dans un environnement sûr avant d'utiliser l'arme à feu dans
une situation réelle.
Manipulation : Manipulez toujours l'arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Nettoyage : Nettoyez régulièrement les composants pour maintenir la performance et la sécurité.
Formation : Recherchez une formation professionnelle si vous n'êtes pas familiarisé avec le fonctionnement
et l'entretien des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils et composants nécessaires prêts pour l'installation.
Lisez l'intégralité du manuel d'instructions avant de commencer le processus d'installation.

Étapes d'Installation :

Retirez la glissière et le cadre de l'arme à feu.
Suivez les instructions spécifiques d'installation pour chaque kit :

Kit Ultra Léger : Installez le marteau ultraléger, le détonateur de match et le déconnecteur avec
le ressort de détonateur plus léger et le ressort de marteau de 18 lb.
Kit Ultra Light Speed II : Installez le marteau de faible profil et assurezvous d'un bon
alignement pour un armement rapide.
Kit Tactical II : Utilisez le marteau Tactical et le détonateur ultra match avec le ressort de
détonateur léger.
Kit Tactical Match : Installez le marteau Tactical et assurezvous que tous les composants
s'ajustent correctement.
Kit Warp Speed : Installez le marteau de très faible masse et assurezvous que toutes les
connexions sont bien serrées.
Kit Duty/Carry : Installez le marteau à ergots de style militaire et assurezvous qu'il répond aux
exigences de service.
Kit Professionnel : Assurezvous que tous les composants sont installés pour une performance
optimale dans des situations de stress élevé.

Test :

Après l'installation, testez le poids de traction du déclencheur dans un environnement sûr.
Assurezvous que le déclencheur fonctionne en douceur et sans obstruction.

Utilisation :

Utilisez toujours l'arme à feu conformément aux lois et règlements locaux.
Assurezvous d'être dans un endroit sûr lorsque vous utilisez l'arme à feu.
Vérifiez régulièrement la fonctionnalité des composants du kit de déclenchement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des composants
d'armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité et un support supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus agréable avec vos
Kits de Déclenchement 1911. Priorisez toujours la sécurité et restez vigilant lors de la manipulation des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Grilletto
1911

Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit di Grilletto 1911 di Cylinder &amp; Slide. Questi kit sono progettati per migliorare le
prestazioni della tua arma da fuoco, garantendo al contempo sicurezza e affidabilità. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per comprendere le linee guida di sicurezza e l'uso corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le regole di base della sicurezza delle armi da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Utilizza solo componenti e parti compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Conserva i kit in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i componenti per usura e danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che tutti i componenti siano installati correttamente per evitare malfunzionamenti.
Test: Testa il peso di trazione del grilletto in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma da fuoco in una
situazione reale.
Maneggiamento: Maneggia sempre l'arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Pulizia: Pulisci regolarmente i componenti per mantenere prestazioni e sicurezza.
Formazione: Cerca una formazione professionale se non sei esperto nel funzionamento e nella
manutenzione delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti e i componenti necessari pronti per l'installazione.
Leggi attentamente l'intero manuale delle istruzioni prima di iniziare il processo di installazione.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi la slide e il telaio dall'arma da fuoco.
Segui le istruzioni specifiche per l'installazione di ciascun kit:

Kit Ultra Leggero: Installa il cane ultraleggero, il sear di precisione e il disconnettore con la
molla del sear più leggera e la molla del cane da 18 lb.
Kit Ultra Light Speed II: Installa il cane a profilo basso e assicurati che l'allineamento sia
corretto per un rapido armamento.
Kit Tactical II: Usa il cane tattico e il sear ultra match con la molla del sear leggera.
Kit Tactical Match: Installa il cane tattico e assicurati che tutti i componenti si adattino in modo
sicuro.
Kit Warp Speed: Installa il cane a massa molto bassa e assicurati che tutte le connessioni siano
serrate.
Kit Duty/Carry: Installa il cane a sperone in stile militare e assicurati che soddisfi i requisiti di
duty.
Kit Professionale: Assicurati che tutti i componenti siano installati per prestazioni ottimali in
situazioni di alta pressione.

Test:

Dopo l'installazione, testa il peso di trazione del grilletto in un ambiente sicuro.
Assicurati che il grilletto funzioni in modo fluido e senza ostruzioni.

Uso:

Usa sempre l'arma da fuoco in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Assicurati di essere in un luogo sicuro quando utilizzi l'arma da fuoco.
Controlla regolarmente la funzionalità dei componenti del kit di trazione del grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per i componenti delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza e ulteriore supporto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura e piacevole con i tuoi Kit di Grilletto
1911. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani vigile durante la manipolazione delle armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Spustów
1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Spustów 1911 od Cylinder &amp; Slide. Zestawy te zostały zaprojektowane w celu
poprawy wydajności Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i niezawodność. Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zrozumieć zasady bezpieczeństwa i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Używaj tylko kompatybilnych komponentów i części zgodnie z opisem produktu.
Przechowuj zestawy w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Instalacja: Upewnij się, że wszystkie komponenty są poprawnie zainstalowane, aby uniknąć awarii.
Testowanie: Przetestuj wagę spustu w bezpiecznym otoczeniu przed użyciem broni w sytuacji na żywo.
Obsługa: Zawsze traktuj broń, jakby była załadowana, nawet gdy nie jest.
Czyszczenie: Regularnie czyść komponenty, aby utrzymać wydajność i bezpieczeństwo.
Szkolenie: Zasięgnij profesjonalnego szkolenia, jeśli nie masz doświadczenia w obsłudze i konserwacji broni
palnej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty gotowe do instalacji.
Przeczytaj całą instrukcję obsługi przed rozpoczęciem procesu instalacji.

Kroki Instalacji:

Zdejmij suwak i ramę z broni.
Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami instalacyjnymi dla każdego zestawu:

Zestaw Ultra Light: Zainstaluj ultralekki spust, dopasowany zaczep i rozłącznik z lżejszą
sprężyną zaczepu i sprężyną spustu 18 lb.
Zestaw Ultra Light Speed II: Zainstaluj niskoprofilowy spust i upewnij się, że jest poprawnie
ustawiony dla szybkiego odciągania.
Zestaw Tactical II: Użyj taktycznego spustu i ultradopasowanego zaczepu z lekką sprężyną
zaczepu.
Zestaw Tactical Match: Zainstaluj taktyczny spust i upewnij się, że wszystkie komponenty są
dobrze dopasowane.
Zestaw Warp Speed: Zainstaluj lekki spust i upewnij się, że wszystkie połączenia są mocne.
Zestaw Duty/Carry: Zainstaluj spust w stylu wojskowym i upewnij się, że spełnia wymagania
dotyczące służby.
Zestaw Professional: Upewnij się, że wszystkie komponenty są zainstalowane dla optymalnej
wydajności w sytuacjach wysokiego stresu.

Testowanie:

Po instalacji przetestuj wagę spustu w bezpiecznym otoczeniu.
Upewnij się, że spust działa płynnie i bez przeszkód.

Użytkowanie:

Zawsze używaj broni zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania broni.
Regularnie sprawdzaj funkcjonalność komponentów zestawu spustów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów w zwykłych odpadach domowych.
Sprawdź z lokalnymi władzami odpowiednie metody utylizacji komponentów broni palnej.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa i dalszego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i
bardziej satysfakcjonujące doświadczenie z Zestawami Spustów 1911. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na
pierwszym miejscu i bądź czujny podczas obsługi broni palnej.
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Turvaohjeet 1911 Trigger Pull Kits sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Cylinder &amp; Slide yhtiön 1911 Trigger Pull Kits sarjan. Nämä sarjat on suunniteltu parantamaan
aseesi suorituskykyä samalla kun varmistetaan turvallisuus ja luotettavuus. Lue tämä opas huolellisesti
ymmärtääksesi tuotteen turvallisuusohjeet ja oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina aseiden perussääntöjä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja ja osia, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Säilytä sarjat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista komponentit säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennus: Varmista, että kaikki komponentit on asennettu oikein, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Testaus: Testaa vetopaino turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät asetta todellisessa tilanteessa.
Käsittely: Käsittele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Puhdistus: Puhdista komponentit säännöllisesti suorituskyvyn ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.
Koulutus: Hanki ammatillista koulutusta, jos et ole perehtynyt aseiden käyttöön ja huoltoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit asennusta varten.
Lue koko käyttöopas ennen asennusprosessin aloittamista.

Asennusvaiheet:

Poista liukusovite ja runko aseesta.
Noudata kunkin sarjan erityisiä asennusohjeita:

Ultra Light Kit: Asenna ultrakevyt koukku, match sear ja disconnector kevyemmällä searjousella
ja 18 lb. koukkujousella.
Ultra Light Speed II Kit: Asenna matalaprofiilinen koukku ja varmista oikea kohdistus nopeaa
viritystä varten.
Tactical II Kit: Käytä taktista koukkua ja ultra match sear komponenttia kevyellä searjousella.
Tactical Match Kit: Asenna taktinen koukku ja varmista, että kaikki komponentit istuvat
tukevasti.
Warp Speed Kit: Asenna matalamassa koukku ja varmista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja.
Duty/Carry Kit: Asenna sotilasstyle spur koukku ja varmista, että se täyttää työvaatimukset.
Professional Kit: Varmista, että kaikki komponentit on asennettu optimaalista suorituskykyä
varten korkean stressin tilanteissa.

Testaus:

Asennuksen jälkeen testaa vetopaino turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että liipaisin toimii sujuvasti ilman esteitä.

Käyttö:

Käytä asetta aina paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että olet turvallisessa paikassa käyttäessäsi asetta.
Tarkista säännöllisesti vetopaketin komponenttien toimivuus.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä komponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät asekomponenteille.

Lisätietoja
Turvallisuusasioissa ja lisätuen saamiseksi viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja nautinnollisemman kokemuksen 1911
Trigger Pull Kits sarjan käytössä. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy valppaana aseita käsitellessäsi.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Trigger Pull Kits

Introduktion
Tack för att du valde 1911 Trigger Pull Kits från Cylinder &amp; Slide. Dessa kit är utformade för att förbättra
prestandan hos ditt vapen samtidigt som säkerhet och pålitlighet säkerställs. Vänligen läs denna guide noggrant för
att förstå säkerhetsriktlinjerna och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid de grundläggande reglerna för vapensäkerhet.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Använd endast kompatibla komponenter och delar som anges i produktbeskrivningen.
Förvara kit i en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet komponenterna för slitage och skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installation: Se till att alla komponenter installeras korrekt för att undvika funktionsfel.
Testning: Testa dragvikten i en säker miljö innan du använder vapnet i en livesituation.
Hantera: Hantera alltid vapnet som om det är laddat, även när det inte är det.
Rengöring: Rengör komponenterna regelbundet för att upprätthålla prestanda och säkerhet.
Utbildning: Sök professionell utbildning om du är obekant med vapnets drift och underhåll.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter redo för installation.
Läs igenom hela bruksanvisningen innan du påbörjar installationsprocessen.

Installationssteg:

Ta bort sliden och ramen från vapnet.
Följ de specifika installationsanvisningarna för varje kit:

Ultra Light Kit: Installera den ultralätta hammaren, matchsearen och disconnectorn med den
lättare searfjädern och 18 lb. hammarfjädern.
Ultra Light Speed II Kit: Installera den låga profilen hammaren och säkerställ korrekt inriktning
för snabb cocking.
Tactical II Kit: Använd den taktiska hammaren och ultra matchsearen med den lätta
searfjädern.
Tactical Match Kit: Installera den taktiska hammaren och säkerställ att alla komponenter passar
säkert.
Warp Speed Kit: Installera den lågmassiga hammaren och säkerställ att alla anslutningar är
täta.
Duty/Carry Kit: Installera den militärstil spurhammaren och säkerställ att den uppfyller
tjänstekrav.
Professional Kit: Säkerställ att alla komponenter är installerade för optimal prestanda i
högstresssituationer.

Testning:

Efter installationen, testa dragvikten i en säker miljö.
Se till att avtryckaren fungerar smidigt och utan hinder.

Användning:

Använd alltid vapnet i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Se till att du befinner dig i en säker plats när du använder vapnet.
Kontrollera regelbundet funktionaliteten hos komponenterna i trigger pullkitet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte komponenterna i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av vapendelar.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor och ytterligare support, vänligen se tillverkarens kontaktinformation som medföljer
produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar upplevelse med dina
1911 Trigger Pull Kits. Prioritera alltid säkerhet och var vaksam vid hantering av vapen.



Bezpečnostní pokyny pro sady spouště 1911

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady spouště 1911 od společnosti Cylinder &amp; Slide. Tyto sady jsou navrženy tak,
aby zlepšily výkon vaší zbraně a zároveň zajistily bezpečnost a spolehlivost. Před použitím tohoto výrobku si prosím
pečlivě přečtěte tyto pokyny, abyste porozuměli bezpečnostním pokynům a správnému použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti při zacházení se zbraněmi.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Používejte pouze kompatibilní komponenty a díly, jak je uvedeno v popisu produktu.
Sady uchovávejte na zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte komponenty na opotřebení a poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Instalace: Ujistěte se, že všechny komponenty jsou správně nainstalovány, aby se předešlo poruše.
Testování: Otestujte hmotnost spouště v bezpečném prostředí před použitím zbraně v reálné situaci.
Manipulace: Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá, i když není.
Údržba: Pravidelně čistěte komponenty, abyste udrželi výkon a bezpečnost.
Školení: Hledejte odborné školení, pokud nejste obeznámeni s obsluhou a údržbou zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty připravené k instalaci.
Přečtěte si celý návod k použití před zahájením procesu instalace.

Kroky instalace:

Odstraňte závěr a rám ze zbraně.
Postupujte podle specifických pokynů pro instalaci každé sady:

Ultra Light Kit: Nainstalujte ultralehký klon, match sear a disconnector s lehčí pružinou searu a
18 lb. pružinou klonu.
Ultra Light Speed II Kit: Nainstalujte nízkoprofilový klon a ujistěte se, že je správně zarovnaný
pro rychlé nabíjení.
Tactical II Kit: Použijte taktický klon a ultra match sear s lehkou pružinou searu.
Tactical Match Kit: Nainstalujte taktický klon a ujistěte se, že všechny komponenty jsou pevně
uchyceny.
Warp Speed Kit: Nainstalujte klon s nízkou hmotností a ujistěte se, že všechny spojení jsou
pevné.
Duty/Carry Kit: Nainstalujte klon s vojenským stylem a ujistěte se, že splňuje požadavky na
službu.
Professional Kit: Ujistěte se, že jsou všechny komponenty nainstalovány pro optimální výkon v
situacích s vysokým stresem.

Testování:

Po instalaci otestujte hmotnost spouště v bezpečném prostředí.
Ujistěte se, že spoušť funguje hladce a bez překážek.

Použití:

Vždy používejte zbraň v souladu s místními zákony a předpisy.
Ujistěte se, že se nacházíte na bezpečném místě při používání zbraně.
Pravidelně kontrolujte funkčnost komponentů sady spouště.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte komponenty v běžném domácím odpadu.
Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace komponentů zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy a další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu
produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zkušenost se sadami spouště
1911. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte obezřetní při manipulaci se zbraněmi.


